
Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 01, Ars 1,1-10.35-38 
 

 

Vokabular 
 

si  wenn, falls 

aliquis aliquis, aliquid jemand, irgendeiner 

in Präp. m. Abl.  1. in; 2. an; 3. auf; 4. bei 

hic haec, hoc dieser  

ars artis f.  1. Fertigkeit, Kunst; 2. Eigenschaft 

populus populi m.  Volk 

noscere nosco, novi, notum 
1. erkennen, kennenlernen;  
2. Perf.: kennen, wissen 

amare amo, amavi, amatum lieben, gern haben 

legere lego, legi, lectum 1. lesen; 2. sammeln; 3. auswählen 

carmen carminis n.  Gedicht, Lied 

docere doceo, docui, doctum lehren, belehren, unterrichten 

movere moveo, movi, motum 1. bewegen; 2. beeindrucken 

levis levis, leve 1. leicht; 2. leichtsinnig 

currus currus m.  Wagen 

regere rego, rexi, rectum 
1. regieren, beherrschen;  
2. lenken, leiten 

amor amoris m.  Liebe 

esse sum, fui, - sein; es gibt 

ego Dat. mihi, Akk. me, Abl. a me / mecum ich 

ille illa, illud jener 

quidem  
1. jedenfalls, wenigstens; 2. freilich, gewiss;  
3. zwar 

ferus fera, ferum wild 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

saepe Adv.  oft 

sed  aber, sondern 

puer pueri m.  Junge; junger Sklave 

aetas aetatis f.  1. Lebensalter; 2. Zeitalter, Zeit 

mollis mollis, molle 1. weich, angenehm; 2. freundlich 

velle volo, volui wollen 

reperire reperio, repperi, repertum finden, wiederfinden 



laborare laboro, laboravi, laboratum 
1. arbeiten, s. anstrengen 
2. leiden (an = Abl.) 

novus nova, novum neu 

nunc Adv. jetzt, nun 

primum Adv. 1. zuerst, erstens; 2. zum erstenmal 

miles militis m.  Soldat 

in Präp. m. Akk.  in…hinein, nach…hin; gegen 

arma armorum n. Pl.  Waffen 

venire venio, veni, ventum kommen 

proximus proxima, proximum der nächste 

labor laboris m.  Arbeit, Mühe, Anstrengung 

placere placeo, placui, placitum gefallen 

puella puellae f.  Mädchen 

tertius tertia, tertium der dritte 

ut Subj. m. Konj.  1. dass; 2. so dass; 2. damit, um zu 

longus longa, longum 1. lang; 2. weit 

tempus temporis n.  Zeit; Pl. auch: Umstände 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 02, Ars 1,41-46.49-52.55f.59-66 
 

 

Vokabular 
 

dum  
1. Subj. m. Ind.: während, solange, (solange) 
bis; 2. Subj. m. Konj.: wenn nur 

licet licuit es ist erlaubt, es ist möglich 

posse possum, potui können 

ire  eo, ii, itum gehen 

solvere solvo, solvi, solutum auflösen, lösen, bezahlen 

qui 
quae, quod (Gen. Sg.: 
cuius; Dat. Sg.: cui) 

Relativpronomen: welcher, der;  
Rel. Satzanschluss: dieser 

dicere dico, dixi, dictum sagen, sprechen, (be-)nennen 

tu  du 

mihi Dat. mir, für mich 

solus  -a, -um einzig, allein 

placere placeo, placui, placitum 
gefallen  
(placet: es gefällt jmd., jmd. beschließt) 

hic 
haec, hoc (Gen. Sg.: huius; 
Dat. Sg. huic) 

dieser, diese, dieses (hier) 

tibi  Dat. dir, für dich 

venire venio, veni, ventum kommen 

per  Präp. m. Akk. durch, durch … hindurch 

aura aurae f. Luft, Gunst 

quaerere quaero, quasivi, quaesitum 
1. erwerben wollen, suchen;  
2. (ex / de m. Abl.) (jmd.) fragen 

oculus oculi m.  Auge 

puella puellae f.  Mädchen 

tuus -a, -um dein 

scire scio, scivi, scitum wissen, kennen, verstehen 

bene  Adv. gut 

ubi  Subj. m. Ind. 1. wo 2. sobald 

tendere tendo, tetendi, tentum sich anstrengen, spannen, (aus)strecken 

morari moror, moratus sum (sich) aufhalten 

longus -a, -um lang, weit 

amor amoris m. Liebe 

ante Adv. vorher 

frequens Gen.: frequentis häufig, zahlreich 

esse sum, fui, - sein, sich befinden 



discere disco, didici, - lernen, erfahren 

locus loci m. Ort, Platz, Stelle, Stand 

ego  ich 

ventus venti m. Wind 

dare do, dedi, datum geben 

iubere iubeo, iussi, iussum  anordnen, befehlen (m. Akk.) 

nec / neque  und nicht, auch nicht, nicht einmal 

ut  Subj. m. Konj. dass, sodass, damit 

via viae f. Straße, Weg 

tot indekl. so viele 

tam   so 

-que  und 

habere habeo, habui, habitum 
1. haben, halten.  
2. (m. dopp. Akk.) halten (für) 

orbis orbis m. 1. Kreis(lauf) 2. Erdkreis, Welt 

caelum caeli n. Himmel 

in Präp. m. Abl. in, an, auf, bei (wo?) 

urbs urbis f. Stadt; Hauptstadt 

suus sua, suum sein, ihr 

seu / sive  oder, oder wenn 

capere capio, cepi, captum fassen, nehmen, erobern 

primus -a, -um der erste 

adhuc  bis jetzt, noch 

crescere cresco, crevi wachsen 

annus anni m. Jahr 

verus -a, -um echt, richtig, wahr 

cupere cupio, cupivi, cupitum verlangen, wünschen 

iuvenis iuvenis m. 1. junger Mann  2. (Adj.) jung 

mille Sg. indekl., Pl. milia, milium tausend 

forte  indekl. zufällig 

iuvare iuvo, iuvi unterstützen, erfreuen 

serus -a, -um spät, zu spät 

aetas aetatis f. Lebensalter, Zeitalter, Zeit 

credere credo, credidi, creditum anvertrauen, glauben 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 03, Ars 1,135-163 
 

 

Vokabular 
 

nec / neque  und nicht, auch nicht, nicht einmal 

te  Akk.  dich 

nobilis -is, -e adlig, berühmt 

fugere fugio, fugi fliehen, meiden 

equus equi m. Pferd 

multus -a, -um viel 

commodum  commodi n.  Bequemlichkeit, Vorteil 

habere habeo, habui, habitum 
1. haben, halten.  
2. (m. dopp. Akk.) halten (für) 

nihil / nil  nichts 

opus est  m. Abl.  es ist nötig, man braucht 

per  Präp. m. Akk. durch, durch … hindurch 

qui 
quae, quod (Gen. Sg.: 
cuius; Dat. Sg.: cui) 

Relativpronomen: welcher, der;  
Rel. Satzanschluss: dieser 

loqui loquor, locutus sum reden, sprechen 

tibi  Dat. dir, für dich 

accipere accipio, accepi, acceptum erhalten, erfahren 

proximus -a, -um der nächste 

a / ab  Präp. m. Abl. von, von...her 

nullus 
nulla, nullum (Gen. Sg.: 
nullius; Dat. Sg.: nulli) 

kein 

nemo neminis / nullius niemand 

prohibere prohibeo (a/ab m. Abl.) abhalten (von), hindern (an) 

sedere sedeo, sedi, sessum sitzen 

iungere iungo, iunxi, iunctum verbinden, vereinigen 

tuus -a, -um dein 

latus lateris n. Flanke, Seite 

usque  
1. (Adv.) ohne Unterbrechung; 2. (a m. Abl.) 
seit; 3. (ad m. Akk.) bis zu 

cogere cogo, coegi, coactum (ver)sammeln, zwingen 

si  wenn, falls 

nolle nolo, nolui nicht wollen 

tangere tango, tetigi, tactum berühren 



lex legis f. Gesetz, Bedingung 

locus loci m. (Pl. loca, locorum n.) Ort, Platz, Stelle 

hic   Adv.  hier 

quaerere quaero, quasivi, quaesitum 
1. erwerben wollen, suchen  
2. (ex / de m. Abl.) (jmd.) fragen 

sermo sermonis, m. Äußerung, Gerede, Gespräch, Sprache 

verbum -i n.  Wort, Äußerung 

quis  Gen. cuius wer? 

venire venio, veni, ventum kommen 

requirere requiro, requisivi, requisitum erkundigen, verlangen 

nec / neque  und nicht, auch nicht, nicht einmal 

mora -ae f. Aufenthalt, Verzögerung 

quisquis quaequae, quodquod jeder, der 

esse sum, fui sein, sich befinden 

ille 
illa, illud (Gen. Sg.: illius; Dat. 
Sg.: illi) 

jener, jene, jenes 

at  aber, dagegen, jedoch 

cum  Subj. m. Ind. als (plötzlich), (zu der Zeit) als, immer wenn 

ire eo, ii, itum gehen 

tu  du 

manus manus f. Hand, Schar (von Bewaffneten) 

ut  Subj. m. Ind. wie, sobald, sooft 

-que  und 

fieri 
fio, factus sum 
(= Passiv von facere) 

gemacht werden, geschehen, werden 

in  Präp. m. Akk. in (hinein), nach (hin), gegen (wohin?) 

si  wenn, falls 

forte  Adv.  zufällig 

puella -ae f. Mädchen 

etsi  auch wenn, obwohl 

tamen  dennoch, jedoch 

officium -i n. Dienst, Pflicht(gefühl) 

causa -ae f. Sache, Prozess, Ursache 

terra -ae f. Erde, Land 

nimis / nimium  Adv. (all)zu, (all)zu sehr 

iacere iaceo liegen 



colligere colligo, collegi, collectum sammeln 

efferre effero, extuli, elatum herausheben, hervorbringen 

humus -i f. Erdboden, Erde 

protinus Adv. sofort 

pretium -i n. Preis, Wert, Geld 

respicere respicio, respexi, respectum zurückblicken, berücksichtigen 

praeterea Adv. außerdem 

post  m. Akk. hinter, nach / Adv. dann, später 

vos  1. Nom.: ihr  2. Akk.: euch 

quicumque quaecumque, quodcumque jeder, der; wer auch immer 

ne  Subj. m. Konj. 
dass nicht, damit nicht; dass nach Ausdrücken 
des Fürchtens und Hinderns 

premere premo, pressi, pressum (unter)drücken, bedrängen 

mollis -is, -e 1. weich, angenehm  2. freundlich 

parvus -a, -um klein, gering 

levis -is, -e leicht, leichtsinnig 

capere capio, cepi, captum fassen, nehmen, erobern 

animus animi m. Geist, Gesinnung, Mut 

utilis -is, -e nützlich 

multus -a, -um viel 

facilis -is, -e leicht (zu tun) 

componere 
compono, composui, 
compositum 

1. abfassen, ordnen, schlichten   
2. vergleichen 

ventus venti, m. Wind 

movere moveo, movi, motum bewegen 

sub  
1. m. Abl.: unten an/bei, unter (wo?); 2. m. 
Akk.: nahe an ... heran, unter (wohin?) 

dare do, dedi, datum geben 

pes pedis m. Fuß 

hic 
haec, hoc (Gen. Sg.: huius; 
Dat. Sg. huic) 

dieser, diese, dieses (hier) 

aditus -us m. Zugang 

novus -a, -um neu, ungewöhnlich 

praebere praebeo geben, hinhalten 

amor amoris m. Liebe 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 04, Ars 1,229f.237-252 
 

 

Vokabular 
 

dare do, dedi, datum geben 

etiam  auch, sogar  

ponere pono, posui, positum (auf-)stellen, (hin-)legen, anlegen, setzen 

aditus -us m. Zugang 

convivium -i n. Gastmahl, Gelage 

aliquis aliquid (irgend)jemand, -etwas 

praeter Präp. m. Akk.  außer 

vinum -i n. Wein 

qui 
quae, quod (Gen. Sg.: 
cuius; Dat. Sg.: cui) 

Relativpronomen: welcher, der;  
Rel. Satzanschluss: dieser 

inde  Adv.  von dort, darauf, deshalb 

parare paro, paravi, paratum (vor)bereiten, vorhaben, erwerben 

animus animi m. Geist, Gesinnung, Mut 

facere facio, feci, factum machen, tun, handeln 

-que  und 

cura -ae f. Pflege, Sorge 

fugere fugio, fugi fliehen, meiden 

multus -a, -um viel 

tunc Adv.  damals, dann 

venire venio, veni, ventum kommen 

tum   da, dann darauf 

pauper pauperis arm 

dolor doloris m. Schmerz 

frons frontis f. Stirn, Vorderseite 

abire abeo, abii, abitum weggehen 

aperire aperio, aperui, apertum aufdecken, öffnen 

mens mentis f. 1. Geist, Sinn, Verstand 2. Meinung 

rarus -a, -um selten, vereinzelt 

noster nostra, nostrum unser 

deus dei, m. Gott, Gottheit 



illic Adv. dort 

saepe  Adv. oft 

iuvenis iuvenis m. 1. junger Mann  2. (Adj.) jung 

rapere rapio, rapui, raptum wegführen, rauben, wegreißen 

puella -ae f. Mädchen 

in  Präp. m. Abl. in, an, auf, bei (wo?) 

ignis ignis m. Feuer 

esse sum, fui sein, sich befinden 

hic  Adv. hier 

tu  du 

nimis / nimium  Adv. (all)zu, (all)zu sehr 

iudicium -i n. Gericht, Urteil 

forma formae f. Form, Gestalt, Schönheit 

nox noctis f. Nacht 

-que  und 

lux lucis f. Licht, Tageslicht 

dea deae f. Göttin 

caelum -i n. Himmel 

spectare specto 1. betrachten, hinsehen  2. anstreben 

apertus -a, -um offen, offenkundig 

cum  Subj. m. Ind. 
als (plötzlich), (zu der Zeit) als, immer 
wenn 

dicere dico, dixi, dictum sagen, sprechen, (be-)nennen 

vincere vinco, vici, victum siegen, besiegen 

uterque  1. beide  2. jeder (von zweien) 

latere lateo verborgen sein 

vitium -i n. Fehler, schlechte Eigenschaft 

ignoscere ignosco, ignovi, ignotum verzeihen 

omnis omnis, omne ganz, jeder, Pl.: alle 

hora -ae f. Stunde, Zeit 

ille 
illa, illud (Gen. Sg.: illius; Dat. 
Sg.: illi) 

jener, jene, jenes 

facere facio, feci, factum machen, tun, handeln 

corpus corporis n. Körper, Leichnam 

dies diei m.: Tag  f.: Termin 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 05, Ars 1,437-456 
 

 

Vokabular 
 

temptare tempto, temptavi, temptatum angreifen, prüfen, versuchen 

tuus -a, -um dein 

conscius -a, -um (m. Gen.) 
Adj.: bewusst, eingeweiht (in) 
Subst.: Teilnehmer, Zeuge 

mens mentis f. 1. Geist, Sinn, Verstand 2. Meinung 

ferre fero, tuli, latum tragen, bringen, ertragen 

ille 
illa, illud (Gen. Sg.: illius; Dat. 
Sg.: illi) 

jener, jene, jenes 

imitari imitor, imitatus sum nachahmen 

amare amo, amavi, amatum lieben 

verbum -i n. Wort, Äußerung 

nec / neque  und nicht, auch nicht, nicht einmal 

quisquis quaequae, quodquod jeder, der 

esse sum, fui sein, sich befinden 

addere addo, addidi, additum hinzufügen 

prex precis f. Bitte 

donare dono, donavi, donatum schenken 

movere moveo, movi, motum bewegen 

flectere flecto, flexi, flectum biegen, (hin)lenken, umstimmen 

vox vocis f. Stimme, Äußerung, Laut 

rogare rogo, rogavi, rogatum bitten, erbitten, fragen 

deus -i m. Gott, Gottheit 

promittere promitto, promisi, romissum versprechen 

facere facio, feci, factum machen, tun, handeln 

quid  was, warum 

enim  denn, nämlich 

dives divitis reich 

posse possum, potui können 

spes spei f. Erwartung, Hoffnung 

si  wenn, falls 

quidem Adv. freilich, gewiss, wenigstens, zwar 



sed  aber, sondern 

tamen  dennoch, jedoch 

dea deae f. Göttin 

dare do, dedi, datum geben 

aliquis aliquid (irgend)jemand, -etwas 

relinquere relinquo, reliqui, relictum 
verlassen, zurücklassen, unbeachtet 
lassen 

perdere perdo, perdidi, perditum verlieren, verschwenden, zugrunde richten 

-que  und 

nihil / nil  nichts 

at  aber, dagegen, jedoch 

qui 
quae, quod (Gen. Sg.: 
cuius; Dat. Sg.: cui) 

Relativpronomen: welcher, der;  
Rel. Satzanschluss: dieser 

sic  so 

dominus -i m. Hausherr, Herr 

saepe  Adv. oft 

fallere fallo, fefelli täuschen, betrügen 

ager agri m. Acker, Feld, Gebiet 

ne Subj. m. Konj. 
dass nicht, damit nicht; dass nach 
Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns 

revocare revoco, revocavi, revocatum zurückrufen 

cupidus cupida, cupidum (m. Gen.) (be)gierig (nach) 

manus manus f. Hand, Schar (von Bewaffneten) 

hic 
haec, hoc (Gen. Sg.: huius; 
Dat. Sg. huic) 

dieser, diese, dieses (hier) 

opus operis n. Arbeit, Werk 

labor laboris m. Anstrengung, Arbeit 

primo  Adv. zuerst 

sine  Präp. m. Abl. ohne 

munus muneris n. Geschenk, Aufgabe 

ergo  also, deshalb 

ire eo, ii, itum gehen 

animus animi m. Geist, Gesinnung, Mut 

primus -a, -um der erste 

iter itineris n. Reise, Marsch, Weg 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 06, Ars 1,505f.509f.513-524 
 

 

Vokabular 
 

nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

ferrum ferri n.  1. Eisen; 2. Waffe 

placere placeo, placui, placitum gefallen 

tuus  dein 

crus cruris n.  Schenkel, Bein 

forma formae f. 1. Gestalt, Figur; 2. Schönheit 

vir viri m.  Mann 

neglegere neglego, -lexi, -lectum nicht (be)achten, vernachlässigen 

decere deceo, decui m. Akk.  jmdm. gut stehen, sich für jmdn. gehören 

nullus nulla, nullum kein, keiner 

corpus corporis n. Körper 

esse sum, fui sein; es gibt 

bene  gut 

sine Präp. m. Abl.  ohne 

carere careo, carui, - frei sein von, nicht haben (+Abl.) 

pes pedis m.  Fuß 

malus mala, malum schlecht, übel, schlimm 

coma  Haar 

manus manus f.  1. Hand; 2. Schar (Handvoll) 

in Präp. m. Abl. 1. in; 2. an; 3. auf; 4. bei 

stare sto, steti, statum stehen 

os oris n.  1. Mund; 2. Gesicht 

laedere laedo, laesi, laesum beschädigen, verletzen 

ceteri ceterae, cetera die übrigen, die anderen 

facere facio, feci, factum machen, tun, handeln 

puella puellae f.  Mädchen 

aliquis aliquis, aliquid jemand, irgendeiner 

quaerere quaero, quaesivi, quaesitum 
1. suchen, erwerben wollen (+Akk.) 
2. jdn. fragen (ex/de+Abl.) 

habere habeo, habui, habitum 1. haben, halten; 2. halten für (mit dopp. Akk.) 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 07, Ars 2,177-184.197-202 
 

 

Vokabular 
 

si  wenn, falls 

nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

satis  genug (+ Gen.) 

esse  sein; es gibt 

tu Dat. tibi, Akk. te, Abl. a te / tecum du 

amare amo, amavi, amatum lieben, gern haben 

perferre perfero, -tuli, -latum 1. (über)bringen; 2. ertragen 

obsequium obsequii n.  Nachgiebigkeit 

a / ab Präp. m. Abl.  von 

arbor arboris f.  Baum 

frangere frango, fregi, fractum zerbrechen 

vis Gen./Dat. -, Akk. vim, Abl. vi 1. Kraft; 2. Gewalt; 3. Pl. auch: Streitkräfte 

experiri experior, expertus sum 1. versuchen, erproben; 2. erfahren 

tuus tua, tuum dein 

aqua aquae f.  Wasser 

vincere vinco, vici, victum 1. siegen, besiegen; 2. übertreffen 

posse possum, potui, - können 

flumen fluminis n. Fluss 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

rapere rapio, rapui, raptum 1. rauben, wegreißen; 2. wegführen 

leo leonis m. Löwe 

paulatim Adv. allmählich 

subire subeo, subii, subitum 1. auf sich nehmen; 2. herangehen 

cedere cedo, cessi, cessum 1. gehen; 2. weichen, nachgeben 

victor victoris m. 1. Sieger (subst.); 2. siegreich (adj.) 

abire abeo, abii, abitum fortgehen, weggehen 

facere facio, feci, factum machen, tun, handeln 

modo Adv. 1. gerade eben; 2. nur 

ille illa, illud jener 



iubere iubeo, iussi, iussum (jmdn.) auffordern, befehlen (+ Akk.) 

quisquis quidquid/quicquid jeder, der 

probare probo, probavi, probatum 1. beweisen; 2. für gut befinden 

dicere dico, dixi, dictum 1. sagen, sprechen; 2. nennen, benennen 

negare nego, negavi, negatum 
1. sich weigern; 2. verneinen, verweigern;  
3. sagen, dass nicht 

ridere rideo, risi, risum lachen, auslachen 

flere fleo, flevi, fletum beklagen, (be)weinen 

imponere impono, -posui, -positum 1. hineinlegen; 2. einsetzen; 3. auferlegen 

lex legis f.  Gesetz 

vultus vultus m. Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene Pl: Gesichtszüge 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 08, Ars 2,229-238 
 

 

Vokabular 
 

esse sum, fui, - sein; es gibt 

venire venio, veni, ventum kommen 

odisse odi hassen 

deesse desum, defui, - fehlen, abwesend sein 

pes pedis m.  Fuß 

nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

gravis gravis, grave 1. schwer; 2. ernst, gewichtig 

via viae f.  Weg, Straße 

per Präp. m. Akk.  durch 

facere facio, feci, factum machen, tun, handeln 

amor amoris m.  Lebe 

discedere discedo, -cedi, -cessum auseinandergehen, weggehen 

hic haec, hoc dieser 

vir viri m.  Mann 

nox noctis f.  Nacht 

hiems hiemis f.  1. Winter; 2. Unwetter 

longus longa, longum 1. lang; 2. weit 

saevus saeva, saevum schrecklich, wild, wütend 

dolor doloris m.  Schmerz 

mollis mollis, molle 1. weich, angenehm; 2. freundlich 

castra castrorum n. Pl.  Lager 

labor laboris m.  Arbeit, Mühe, Anstrengung 

omnis omnis, omne 1. ganz; 2. jeder; 3. Pl.: alle, alles 

saepe Adv.  oft 

ferre fero, tuli, latum 1. tragen, bringen; 2. ertragen 

solvere solvo, solvi, solutum 1. (auf)lösen; 2. einlösen, bezahlen 

nudus nuda, nudum nackt 

iacere iaceo, iacui, iacitum liegen 

humus humi f.  Erde, Erdboden 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 09, Ars 2,641f.645-648.657-666 
 

 

Vokabular 
 

parcere parco, peperci, - 1. schonen (+Dat.); 2. sparen (+Dat.) 

praecipuus praecipua, praecipuum besonders 

vitium vitii n.  schlechte Eigenschaft, Fehler, Laster 

puella puellae f.  Mädchen 

utilis utilis, utile nützlich 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

multus multa, multum viel 

esse sum, fui, - sein; es gibt 

omnis omnis, omne 1. ganz; 2. jeder; 3. Pl.: alle, alles 

videri videor, visus sum scheinen, gelten als 

unus una, unum einer, ein einziger 

dicere dico, dixi, dictum 1. sagen, sprechen; 2. nennen, benennen 

malus mala, malum schlecht, übel, schlimm 

ferre fero, tuli, latum 1. tragen, bringen; 2. ertragen 

bene Adv. gut 

incipere 
incipio, coepi (incepi), 
coeptum/inceptum beginnen, anfangen 

sentire sentio, sensi, sensum fühlen, meinen, wahrnehmen 

amor amoris m.  Liebe 

nomen nominis n.  Name 

licet licuit es ist erlaubt 

vocare voco, vocavi, vocatum 1. rufen; 2. (be)nennen 

sanguis sanguinis m.  Blut 

similis similis, simile ähnlich (+Gen./Dat.) 

si  wenn, falls 

suus sua, suum sein, ihr 

quicumque quaecumque, quodcumque jeder, der; wer auch immer 

brevis brevis, breve kurz 

plenus plena, plenum voll (von m. Gen.) 

latere lateo, latui, - verborgen sein 



nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

annus anni m.  Jahr 

ire eo, ii, itum gehen 

nasci nascor, natus sum geboren werden, entstehen 

requirere requiro, -quisivi, -quisitum 
1. aufsuchen;  
2. sich erkundigen, verlangen 

consul consulis m.  Konsul 

munus muneris n.  1. Pflicht, Aufgabe; 2. Geschenk 

habere habeo, habui, habitum 1. haben, halten; 2. halten für (mit dopp. Akk.) 

carere careo, carui, - frei sein von, nicht haben (m. Abl.) 

tempus temporis n. Zeit; Pl. auch: Umstände 

iam Adv.  1. schon; 2. nun, jetzt, gleich 

ille illa, illud jener 

coma comae f.  Haar 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 10, Ars 3,1-10 
 

 

Vokabular 
 

arma armorum n. Pl.  Waffen 

dare do, dedi, datum geben 

in Präp. m. Akk.  in…hinein, nach…hin; gegen 

superesse supersum, superfui, - übrig sein, überleben 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

tu Dat. tibi, Akk. te, Abl. a te / tecum du 

tuus tua, tuum dein 

ire eo, ii, itum gehen 

bellum belli n.  Krieg 

par Gen. paris gleich, gleichwertig 

vincere vinco, vici, victum 1. siegen, besiegen; 2. übertreffen 

favere faveo, favi, fautum seine Gunst bezeugen 

totus tota, totum ganz 

orbis orbis m.  1. Kreis(lauf) 2. orbis (terrarum): Erdkreis, Welt 

volare volo, volavi, volatum fliegen, eilen 

armatus armata, armatum bewaffnet 

aequus aequa, aequum 1. eben, gleich; 2. gerecht 

nudus nuda, nudum nackt 

sic  so 

etiam  1. auch, sogar; 2. noch 

vos Dat. vobis, Akk. vos, Abl. vobis ihr 

turpis turpis, turpe (sittlich) schlecht, hässlich, schändlich 

vir viri m.  Mann 

dicere dico, dixi, dictum 1. sagen, sprechen; 2. nennen, benennen 

e / ex Präp. m. Abl.  aus 

multus multa, multum viel 

aliquis aliquis, aliquid jemand, irgendeiner 

quid?  was? 

adicere adicio, adieci, adiectum hinzufügen 



tradere trado, tradidi, traditum übergeben, überliefern 

parcere parco, peperci, - 1. schonen (+Dat.); 2. sparen (+Dat.) 

pauci paucae, pauca wenige 

crimen criminis n.  1. Beschuldigung, Vorwurf; 2. Verbrechen 

omnis omnis, omne 1. ganz; 2. jeder; 3. Pl.: alle, alles 

spectare specto, spectavi, spectatum, 1. betrachten, hinsehen; 2. anstreben 

quisque 
quaeque/quisque, 
quodque/quidque 

jeder 

puella puellae f.  Mädchen 

suus sua, suum sein, ihr 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 11, Ars 3,57-66.69-76 
 

 

Vokabular 
 

petere peto, petivi, petitum 
1. streben nach erbitten, fordern, verlan-
gen; 2. darauf zugehen, (auf)suchen 

hinc Adv. von hier, von hier an 

puella puellae f.  Mädchen 

pudor pudoris m.  1. Scham, Schamgefühl; 2. Anstand 

lex legis f.  Gesetz 

suus sua, suum sein, ihr 

venire venio, veni, ventum kommen 

memor Gen. memoris in Erinnerung an (m. Gen.) 

iam Adv. 1. schon; 2. nun, jetzt gleich 

nunc Adv. nun, jetzt 

sic  so 

nullus nulla, nullum kein, keiner 

vos Dat. vobis, Akk. vos, Abl. vobis ihr 

tempus temporis n.  Zeit; Pl. auch: Umständ 

abire abeo, abii, abitum fortgehen, weggehen 

dum  1. während; 2. solange als, solange bis 

licet licuit es ist erlaubt 

verus vera, verum wahr, wahrhaftig, echt, richtig 

etiam  1. auch, sogar; 2. noch 

annus anni m.  Jahr 

ire eo, ii, itum gehen 

mos moris m.  Sitte, Brauch; Pl. auch: Charakter 

aqua aquae f.  Wasser 

nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

praeterire praetereo, -ii, -itum vorbeigehen, übergehen 

iterum Adv. wieder, noch einmal 

revocare revoco, -vocavi, -vocatum zurückrufen 

unda undae f.  Gewässer, Welle 



hora horae f.  1. Stunde; 2. Zeit 

redire redeo, redii, reditum zurückgehen, zurückkehren 

posse possum, potui, - können 

uti utor, usus sum gebrauchen, benutzen (m. Abl.) 

esse sum, fui, - sein; es gibt 

aetas aetatis f.  1. Lebensalter; 2. Zeitalter, Zeit 

pes pedis m.  Fuß 

bonus bona, bonum gut 

tam  so 

sequi sequor, secutus sum folgen (m. Akk.) 

quam  
1. wie; 2. als (nach Vergleich); 3. (bei 
Superlativ) möglichst + Positiv 

primus prima, primum der erste 

amare amo, amavi, amatum lieben, gern haben 

nox noctis f. Nacht 

iacere iaceo, iacui, iacitum liegen 

tuus tua, tuum dein 

frangere frango, fregi, fractum zerbrechen 

nocturnus nocturna, nocturnum nächtlich 

spargere spargo, sparsi, sparsum 
1. streuen, ausstreuen, verbreiten;  
2. besprengen, bespritzen 

invenire invenio, inveni, inventum 1. finden, 2. erfinden 

ego 
Dat. mihi, Akk. me,  
Abl. a me / mecum ich 

miser misera, miserum elend, arm, unglücklich 

corpus corporis n.  Körper 

perire pereo, perii, peritum zugrunde gehen, untergehen 

os oris n.  1. Mund; 2. Gesicht (pars pro toto) 

quisque 
quaeque/quisque, 
quodque/quidque 

jeder 

a / ab Präp. m. Abl.  von 

virgo virginis f.  Mädchen 

subito Adv. plötzlich 

per Präp. m. Akk.  durch 

caput capitis n. 1. Kopf; 2. Hauptstadt 

omnis omnis, omne 1. ganz; 2. jeder; 3. Pl.: alle, alles 

coma comae f.  Haar 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 11b, Ars 3,579-586.589-610 
 

 

Vokabular 
 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

dare do, dedi, datum geben 

longus longa, longum 1. lang; 2. weit 

malus mala, malum schlecht, übel, schlimm 

miscere misceo, miscui, mixtum mischen, verwirren 

laetus laeta, laetum 1. froh, fröhlich; 2. fruchtbar 

rarus rara, rarum selten, vereinzelt 

ante  1. vor (Präp. m. Akk.); 2. vorher (Adv.) 

iacere iaceo, iacui, iacitum liegen 

crudelis crudelis, crudele grausam 

dicere dico, dixi, dictum 1. sagen, sprechen; 2. nennen, benennen 

multus multa, multum viel 

sumere sumo, sumpsi, sumptum nehmen 

agere ago, egi, actum 
1. treiben, führen; 2. handeln, verhandeln;  
3. machen, tun 

dulcis dulcis, dulce süß, angenehm 

ferre fero, tuli, latum 1. tragen, bringen; 2. ertragen 

saepe Adv. oft 

perire pereo, perii, peritum zugrunde gehen, untergehen 

uxor uxoris f.  Ehefrau 

pati patior, passus sum 1. erleiden, erdulden; 2. zulassen 

amare amo, amavi, amatum lieben, gern haben 

convenire convenio, -veni, -ventum 
1. zusammenkommen, sich versammeln;  
2. besuchen; 3. zusammenpassen 

ille illa, illud jener 

cum Subj. m. Ind.  1. als; 2. wenn, sobald 

ponere pono, posui, positum setzen, stellen, legen 

iam Adv.  1. schon; 2. nun, jetzt gleich 

gladius gladii m.  Schwert 

pugnare pugno, pugnavi, pugnatum kämpfen 

nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 



dubitare dubito, dubitavi, dubitatum 1. zweifeln (ob = quin); 2. zögern (+Inf.) 

telum teli n.  Geschoss, Waffe 

petere peto, petivi, petitum 
1. streben nach erbitten, fordern, verlangen; 2. 
darauf zugehen, (auf)suchen 

ipse ipsa, ipsum selbst 

meus mea, meum mein 

dum Subj. m. Ind.  1. während; 2. solange als, solange bis 

cadere cado, cecidi, casum fallen 

in Präp. m. Akk.  in…hinein, nach…hin; gegen 

capere capio, cepi, captum 1. fassen, nehmen, ergreifen; 2. erobern 

quoque  auch 

nuper Adv. neulich, vor kurzem 

solus sola, solum allein, als einziger 

se Akk./Abl.  sich (reflexiv) 

sperare spero, speravi, speratum 1. hoffen; 2. erwarten 

habere habeo, habui, habitum 
1. haben, halten;  
2. halten für (mit dopp. Akk.) 

tuus tua, tuum dein 

lectus lecti m.  Bett, Liegesofa 

sentire sentio, sensi, sensum fühlen, meinen, wahrnehmen 

ars artis f.  1. Fertigkeit, Kunst; 2. Eigenschaft 

tollere tollo, sustuli, sublatum 
1. in die Höhe heben, aufheben;  
2. beseitigen, wegnehmen 

tum Adv.  dann, darauf; damals 

fortis fortis, forte tapfer, stark 

equus equi m.  Pferd 

currere curro, cucurri, cursum laufen, eilen, rennen 

cum Subj. m. Konj.  1. als; 2. weil; 3. obwohl; 4. während dagegen 

praeterire praetereo, -ii, -itum vorbeigehen, übergehen 

quisque 
quaeque/quisque,  
quodque/quidque 

jeder (adj. / subst.) 

sequi sequor, secutus sum folgen (m. Akk.) 

exstinguere exstinguo, -stinxi, -stinctum auslöschen, vernichten 

iniuria iniuriae f.  1. Unrecht; 2. Beleidigung 

ignis ignis m.  Feuer 

confiteri confiteor, confessus sum (ein)gestehen 

nisi  wenn nicht; außer 

laedere laedo, laesi, laesum beschädigen, verletzen 



causa causae f.  
1. Grund, Ursache;  
2. Gerichtsverfahren, Prozess 

tamen  dennoch, trotzdem 

nimium  (all)zu, allzu sehr 

manifestus manifesta, manifestum 1. offenkundig; 2. überführt 

dolor doloris m.  Schmerz 

plures plures, plura mehr; mehrere 

sollicitare sollicito, sollicitavi, sollicitatum aufhetzen, beunruhigen, erregen 

quam  
1. wie; 2. als (nach Vergleich) 
3. (bei Superlativ) möglichst + Positiv 

scire scio, scivi, scitum 1. kennen, wissen; 2. verstehen 

putare puto, putavi, putatum 1. glauben, meinen; 2. halten für 

fingere fingo, finxi, fictum gestalten, sich etwas ausdenken 

tristis tristis, triste 1. traurig; 2. unfreundlich 

custodia custodiae f.  1. Gefängnis, Haft; 2. Wache 

servus servi m.  Sklave 

durus dura, durum hart 

cura curae f.  1. Sorge; 2. Fürsorge, Pflege 

tutus tuta, tutum sicher 

minus Adv.  weniger 

accipere accipio, accepi, acceptum 
1. annehmen, empfangen, erhalten;  
2. erfahren 

voluptas voluptatis f.  Freude, Vergnügen, Lust 

ut Subj. m. Konj.  1. dass; 2. so dass; 2. damit, um zu 

liber libera, liberum frei 

metus metus m.  Furcht 

admittere admitto, -misi, -missum zulassen 

in Präp. m. Abl.  1. in; 2. an; 3. auf; 4. bei 

vultus vultus m.  
Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene;  
Pl.: Gesichtszüge 

signum signi n.  
1. Zeichen, Merkmal; 2. Feldzeichen;  
3. Statue 

timere timeo, timui, -  fürchten 

iuvenis iuvenis m.  1. junger Mann (Subst.); 2. jung (Adj.) 

locus loci m.  Ort, Platz, Stelle 

timor timoris m.  Furcht 

tantus tanta, tantum so groß, so viel 

nox noctis f.  Nacht 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 12, Ars 3,193-204.209-2012 
 

 

Vokabular 
 

paene Adv. fast, beinahe 

ne Subj. m. Konj.  
1. dass nicht; 2. damit nicht; 3. nach Ausdrücken des 
Fürchtens: dass; 4. nicht (verneinter Wunsch oder Befehl) 

ire eo, ii, itum gehen 

neve m. Konj. und nicht, oder nicht 

in Präp. m. Akk.  in…hinein, nach…hin / gegen 

durus dura, durum hart 

asper aspera, asperum 1. rauh; 2. streng 

sed  aber, sondern 

docere doceo, docui, doctum lehren, belehren, unterrichten 

de Präp. m. Abl. 1. von... herab, von; 2. über 

puella puellae f.  Mädchen 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

bibere bibo, bibi, - trinken 

unda undae f.  Gewässer, Welle 

tuus tua, tuum dein 

quid?  was? 

si  wenn, falls 

praecipere praecipio, -cepi, -ceptum (be)lehren, vorschreiben 

os oris n.  1. Mund; 2. Gesicht 

aqua aquae f. Wasser 

scire scio, scivi, scitum 1. kennen, wissen; 2. verstehen 

quaerere quaero, quaesivi, quaesitum 
1. suchen, erwerben wollen (+Akk.) 
2. jdn. fragen (ex/de+Abl.) 

sanguis sanguinis m. Blut 

vero  1. in der Tat, wirklich; 2. aber 

ars artis f. 1. Fertigkeit, Kunst; 2. Eigenschaft 

nudus nuda, nudum nackt 

parvus parva, parvum klein, gering 

nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

pudor pudoris m. 1. Scham, Schamgefühl; 2. Anstand 



esse sum, fui, - sein; es gibt 

oculus oculi m. Auge 

tenere teneo, tenui, tentum 1. halten, festhalten; 2. besitzen 

vel  1. oder; 2. sogar (hervorhebend) 

tu Dat. tibi, Akk. te, Abl. a te / tecum du 

tamen  trotzdem, dennoch 

mensa mensae f.  Tisch 

iuvat unpers. es freut 

totus tota, totum ganz 

vultus vultus m.  Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene Pl: Gesichtszüge 

cum Subj. m. Ind. 1. als; 2. wenn, sobald 

sinus sinus m. 1. Krümmung; 2. Bucht; 3. Brust; 4. Tasche 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 13, Ars 3,433-438.441-448 
 

 

Vokabular 
 

sed  aber, sondern 

vitare vito, vitavi, vitatum meiden, vermeiden 

vir viri m.  Mann 

colere colo, colui, cultum 
1. (einen Acker) bebauen; 2. pflegen;  
3. verehren 

forma formae f.  1. Gestalt, Figur; 2. Schönheit 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

suus sua, suum sein, ihr 

ponere pono, posui, positum setzen, stellen, legen 

in Präp. m. Abl. 1. in; 2. an; 3. auf; 4. bei 

coma comae f.  Haar 

vos Dat. vobis, Akk. vos, Abl. vobis ihr 

dicere dico, dixi, dictum 1. sagen, sprechen; 2. nennen, benennen 

mille Pl. milia tausend 

puella puellae f.  Mädchen 

errare erro, erravi, erratum 1. irren, sich irren; 2. umherirren 

nullus nulla, nullum kein, keiner 

sedes sedis f.  Platz, Sitz; Wohnsitz 

morari moror, moratus sum aufhalten, sich aufhalten 

femina feminae f.  Frau 

quid  was? 

facere facio, feci, factum tun, machen, handeln 

cum Subj. m. Konj. 
1. als; 2. weil, da; 3. obwohl;  
4. während dagegen 

levis levis, leve 1. leicht; 2. leichtsinnig 

ipse ipsa, ipsum selbst 

plures plures, plura mehr, mehrere 

posse possum, potui können 

habere habeo, habui, habitum 1. haben, halten; 2. halten für (mit dopp. Akk.) 

esse sum, fui, - sein; es gibt 

species speciei f. 1. Anblick, Aussehen; 2. Schein 



amor amoris m.  Liebe 

per Präp. m. Akk.  durch 

talis talis, tale solch ein, derartig, so beschaffen 

petere peto, petivi, petitum 
1. streben nach erbitten, fordern, verlangen; 2. 
darauf zugehen, (auf)suchen 

nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

fallere fallo, fefelli, - täuschen, betrügen 

tenuis tenuis, tenue dünn, fein 

si  wenn, falls 

digitus digiti m. Finger 

alter altera, alterum der andere, der zweite 

ex Präp. m. Abl.  aus 

hic haec, hoc dieser 

numerus numeri m.  Zahl, Menge 

ille illa, illud jener 

fur furis m.  Dieb 

vestis vestis f.  Kleidung; Pl.: Kleider 

tuus tua, tuum dein 
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Text 14, Ars 3,501-504.509-518 
 

 

Vokabular 
 

pertinere (ad) pertineo, pertinui, - 
1. betreffen, gehören zu;  
2. sich erstrecken bis 

mos moris m.  Sitte, Brauch; Pl. auch: Charakter 

pax pacis f.  Friede, Friedensvertrag 

homo hominis m.  Mensch 

decere deceo, decui, - jmdm. gut stehen, sich für jmdn. gehören 

ira irae f.  Zorn 

os oris n.  1. Mund; 2. Gesicht 

sanguis sanguinis m.  Blut 

lumen luminis n.  1. Licht; 2. Auge 

saevus saeva, saevum schrecklich, wild, wütend 

ignis ignis m.  Feuer 

nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

minor minor, minus kleiner, weniger 

in Präp. m. Abl. 1. in; 2. an; 3. auf; 4. bei 

vultus vultus m.  
Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene;  
Pl: Gesichtszüge 

superbia superbiae f.  Stolz, Überheblichkeit 

vester vestra, vestrum euer 

esse sum, fui, - sein; es gibt 

oculus oculi m.  Auge 

odisse odi hassen 

credere credo, credidi, creditum 1. glauben; 2. anvertrauen 

saepe Adv.  oft 

tacere taceo, tacui, tacitum schweigen 

odium odii n.  Hass 

habere habeo, habui, habitum 1. haben, halten; 2. halten für (mit dopp. Akk.) 

spectare specto, spectavi, spectatum 1. betrachten, hinsehen; 2. anstreben 

ridere rideo, risi, risum lachen, auslachen 

mollis mollis, molle 1. weich, angenehm; 2. freundlich 

accipere accipio, accepti, acceptum 
1. annehmen, empfangen, erhalten;  
2. erfahren 



tu Dat. tibi, Akk. te, Abl. a te / tecum du 

quoque  auch 

reddere reddo, reddidi, redditum 
1. zurückgeben;  
2. machen zu (mit dopp. Akk.) 

sic  so 

ubi  
1. (Fragewort/Relativadverb) wo? 
2. (Subjunktion) sobald 

ille illa, illud jener 

relinquere relinquo, reliqui, relictum 
1. verlassen, zurücklassen;  
2. unbeachtet lassen 

de Präp. m. Abl.  1. von... herab, von; 2. über 

suus sua, suum sein, ihr 

diligere diligo, dilexi, dilectum hoch achten, lieben 

nos Dat. nobis, Akk. nos, Abl. nobis wir 

populus populi m.  Volk 

femina feminae f.  Frau 

laetus laeta, laetum 1. froh, fröhlich; 2. fruchtbar 

capere capio, cepi, captum 1. fassen, nehmen, ergreifen; 2. erobern 
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Text 15, Ars 3,749-768 
 

 

Vokabular 
 

exspectare -specto, -spectav, -spectatum (er)warten 

convivium convivii n. Gastmahl 

ducere duco, duxi, ductum 
1. führen, ziehen 
2. mit dopp. Akk: halten für 

quaerere quaero, quaesivi, quaesitum 
1. suchen, erwerben wollen (m. Akk.) 
2. jdn. fragen (ex/de m. Abl.) 

quoque  auch 

meus mea, meum mein 

serus sera, serum spät, zu spät 

venire venio, veni, ventum kommen 

incedere incedo, -cessi, -cessum 1. heranrücken, eintreten; 2. befallen 

gratus grata, gratum 1. willkommen, beliebt; 2. dankbar 

maximus maxima, maximum der Größte, am größten, sehr groß 

mora morae f.  Aufenthalt, Verzögerung 

esse sum, fui, - sein; es gibt 

etsi  auch wenn, wenn auch, obwohl 

turpis turpis, turpe (sittlich) schlecht, hässlich, schändlich 

formosus formosa, formosum schön 

videri videor, visus sum scheinen, gelten als 

vitium vitii n.  schlechte Eigenschaft, Fehler, Laster 

nox noctis f.  Nacht 

dare do, dedi, datum geben 

ipse ipsa, ipsum selbst 

cibus cibi m.  Speise, Futter 

edere edo, edi, esum essen 

os oris n.  1. Mund; 2. Gesicht 

nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

totus tota, totum ganz 

manus manus f.  1. Hand; 2. Schar („Handvoll“) 

sed  aber, sondern 

desinere desino, desii, desitum aufhören, ablassen 



paulo Adv. um ein wenig 

quam  
1. wie; 2. als (nach Vergleich); 3. (bei 
Superlativ) möglichst + Positiv 

posse possum, potui, - können 

minus Adv.  weniger 

si  wenn, falls 

spectare specto, spectavi, spectatum 1. betrachten, hinsehen; 2. anstreben 

odisse odi hassen 

dicere dico, dixi, dictum 1. sagen, sprechen; 2. nennen, benennen 

stultus stulta, stultum dumm, törricht 

aptus apta, aptum geeignet, passend, bereit 

decere deceo, decui (m. Akk.) jmdm. gut stehen, sich für jmdn. gehören 

magis Adv. mehr, eher 

puella puellae f.  Mädchen 

cum Präp. m. Abl. mit 

puer pueri m.  Junge, junger Sklave 

malus mala, malum schlecht, übel, schlimm 

facere facio, feci, factum machen, tun, handeln 

hic haec, hoc dieser 

caput capitis n.  1. Kopf; 2. Hauptstadt 

animus animi m.  1. Geist; 2. Mut; 3. Gesinnung 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

singulus singula, singulum je ein, jeder einzelne 

iacere iaceo, iacui, iacitum liegen 

mulier mulieris f.  Frau 

multus multa, multum viel 

dignus digna, dignum wert, würdig (m. Abl.) 

quilibet quaelibet, quid-/quodlibet jeder beliebige 

ille illa, illud jener 

pati patior, passus sum 1. erleiden, erdulden; 2. zulassen 

tutus tuta, tutum sicher 

per Präp. m. Akk.  durch 

fieri fio, factus sum 1. werden; 2. geschehen; 3. gemacht werden 

solere soleo, solitus sum gewohnt sein, gewöhnlich etwas tun 

 



Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria          

Text 16b, Ars 2,573-576.579-586 
 

 

Vokabular 
 

quis  wer? 

fallere fallo, fefelli,- täuschen, betrügen 

posse possum, potui können 

cognoscere cognosco, -novi, -nitum 
1. kennenlernen, erkennen, erfahren 
2. kennen, wissen (Perf.) 

coniunx coniugis m./f. Gatte/Gattin 

suus sua, suum sein, ihr 

quam  
1. wie / 2. als (nach Vergleich) 
3. (bei Superlativ) möglichst + Positiv 

malus mala, malum schlecht, übel, schlimm 

exemplum exempli n.  Beispiel, Vorbild 

movere moveo, movi, motum 1. bewegen, 2. beeindrucken 

petere peto, petivi, petitum 
1. streben nach erbitten, fordern, erlangen 
2. darauf zugehen, (auf)suchen 

munus muneris n.  1. Pflicht, Aufgabe; 2. Geschenk 

a / ab Präp. m. Abl.  von 

ipse ipsa, ipsum selbst 

tu Dat. tibi, Akk. te, Abl. a te / tecum du 

si  wenn, falls 

tacere taceo, tacui, tacitum schweigen 

qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

dare do, dedi, datum geben 

habere habeo, habui, habitum 1. haben, halten; 2. halten für (mit dopp. Akk.) 

venire venio, veni, ventum kommen 

ad Präp. m. Akk.  1. bei, an; 2. nach, zu 

amare amo, amavi, amatum lieben, gern haben 

nudus nuda, nudum nackt 

uterque utraque, utrumque jeder von beiden, beide 

iacere iaceo, iacui, iacitum liegen 

convocare convoco, -vocavi, -vocatum zusammenrufen, einberufen, versammeln 

ille illa, illud jener 

deus dei m.  Gott 



capere capio, cepi, captum 1. fassen, nehmen, ergreifen; 2. erobern 

vix Adv. kaum, mit Mühe 

lacrima lacrimae f.  Träne 

continere contineo, -tinui, -tentum 
1. festhalten; 2. Passiv: enthalten sein, 
beruhen auf 

vultus vultus m.  
Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene;  
Pl: Gesichtszüge 

denique Adv. schließlich, zuletzt 

hic Adv.  hier 

aliquis aliquis, aliquid irgendeiner, jemand 

ridere rideo, risi, risum lachen, auslachen 

in Präp. m. Akk.  in…hinein, nach…hin/gegen 

ego Dat. mihi, Akk. me, Abl. a me / mecum ich 

fortis fortis, forte tapfer, stark 

esse sum, fui sein; es gibt 

onus oneris n.  Last 

aio (3. Sg. ait, 3. Pl. aiunt) behaupte ich, sage ich 

 


